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See the notice on TED website

395087-2026 - Hange
Poola – Andmebaasisüsteemid – System do zarządzania dla potrzeb ochrony ekosystemów 
leśnych i nieleśnych, prowadzenia monitoringu przyrodniczego i badań naukowych
OJ S 109/2026 09/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Słowiński Park Narodowy
E-posti aadress: sekretariat@slowinskipn.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Keskkonnakaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: System do zarządzania dla potrzeb ochrony ekosystemów leśnych i nieleśnych, 
prowadzenia monitoringu przyrodniczego i badań naukowych
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostarczenie, uruchomienie i wdrożenie systemu 
do zarządzania dla potrzeb ochrony ekosystemów leśnych i nieleśnych, prowadzenia 
monitoringu przyrodniczego i badań naukowych. 2. Przedmiot zamówienia obejmować będzie 
w szczególności system wspomagania zarządzania zadaniami ochronnymi w parku 
narodowym wraz z monitoringiem przyrodniczym. W ramach wdrożenia Wykonawca dostarczy 
sprzęt komputerowy (serwer systemu, komputery przenośne) oraz system informatyczny 
obejmujący: 1) zarządzanie stanem posiadania; 2) zarządzanie planowaniem i wykonaniem 
zadań ochronnych na terenie parku; 3) prowadzenie monitoringu przyrodniczego. - 
szczegółowy zakres i zasady realizacji przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 3 do 
SWZ. 3. Zamówienie wykonywane jest w ramach realizowanego przez Zamawiającego 
przedsięwzięcia na podstawie umowy nr EIZ.271.5.17.2026 dofinansowanego ze środków 
Funduszu Leśnego.
Menetluse tunnus: 27e50597-48ed-4ea3-9b85-abbb4ddb7811
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 48610000 Andmebaasisüsteemid
Täiendav liigitus (cpv): 48612000 Andmebaasihaldurid, 48614000 Andmekogumissüsteemid, 
72212900 Mitmesugused tarkvaraarendusteenused ja arvutisüsteemid, 30213000 
Personaalarvutid, 30213100 Kaasaskantavad arvutid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Słupski (PL636)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/395087-2026
mailto:sekretariat@slowinskipn.pl
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Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wykluczony zostanie Wykonawca: 1) będący osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: (...) b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a 
Kodeksu karnego; (...) f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzenia 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745); (...) h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 
lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzenia wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Z postępowania o udzielenie zamówienia wykluczony 
zostanie Wykonawca: 1) będący osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: (...) d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremnienia lub utrudnienia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego; e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa; (...) 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Z postępowania o udzielenie zamówienia wykluczony 
zostanie Wykonawca: 1) będący osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego; (...) 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Korruptsioon: Z postępowania o udzielenie zamówienia wykluczony zostanie Wykonawca: 1) 
będący osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: (...) c) o którym 
mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 - 48 ustawy z dnia 25 czerwca 
2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2024 poz. 1488) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. 
o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz.U. z 2024 r. poz. 930);
Kõrvalejätmise alused seoses maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wykluczony zostanie Wykonawca: (...) 3) wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatku, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
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Pettus: Z postępowania o udzielenie zamówienia wykluczony zostanie Wykonawca: 1) będący 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: (...) g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o którym mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o którym mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe; 
(...) 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne;
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wykluczony zostanie Wykonawca: (...) 5) jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencyjności, w 
szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz.U 2024 poz. 594, 1237), złożyli 
odrębne oferty w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty niezależnie od 
siebie;
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wykluczony zostanie Wykonawca: (...) 6) jeżeli, w przypadkach, o 
których mowa w art. 85 ust. 1 p.z.p., doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: System do zarządzania dla potrzeb ochrony ekosystemów leśnych i nieleśnych, 
prowadzenia monitoringu przyrodniczego i badań naukowych
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostarczenie, uruchomienie i wdrożenie systemu 
do zarządzania dla potrzeb ochrony ekosystemów leśnych i nieleśnych, prowadzenia 
monitoringu przyrodniczego i badań naukowych. 2. Przedmiot zamówienia obejmować będzie 
w szczególności system wspomagania zarządzania zadaniami ochronnymi w parku 
narodowym wraz z monitoringiem przyrodniczym. W ramach wdrożenia Wykonawca dostarczy 
sprzęt komputerowy (serwer systemu, komputery przenośne) oraz system informatyczny 
obejmujący: 1) zarządzanie stanem posiadania; 2) zarządzanie planowaniem i wykonaniem 
zadań ochronnych na terenie parku; 3) prowadzenie monitoringu przyrodniczego - 
szczegółowy zakres i zasady realizacji przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 3 do 
SWZ. 3. Zamówienie wykonywane jest w ramach realizowanego przez Zamawiającego 
przedsięwzięcia na podstawie umowy nr EIZ.271.5.17.2026 dofinansowanego ze środków 
Funduszu Leśnego.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 48610000 Andmebaasisüsteemid
Täiendav liigitus (cpv): 48612000 Andmebaasihaldurid, 48614000 Andmekogumissüsteemid, 
30213100 Kaasaskantavad arvutid, 30213000 Personaalarvutid, 72212900 Mitmesugused 
tarkvaraarendusteenused ja arvutisüsteemid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Słupski (PL636)
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Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 90 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Dla potwierdzenia posiadania zdolności technicznych 
Zamawiający będzie wymagał od Wykonawcy doświadczenia w wykonaniu w okresie 
ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, co najmniej dwóch dostaw systemu dla jednostek 
organizacyjnych sektora publicznego, który w swoim zakresie funkcjonalności obsługuje 
zarządzanie danymi przestrzennymi związanymi z ochroną zasobów przyrodniczych, 
obejmujących swym zakresem dostarczenie i wdrożenie wykonanego systemu oraz jego 
funkcjonowanie. 2. Wykonawca, którego oferta zostanie najwyżej oceniona zobowiązany 
będzie, na wezwanie Zamawiającego, do złożenia wykazu dostaw wykonanych, w okresie 
ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z 
podaniem przedmiotu w szczególności nazwę sytemu i zakres danych, dla zarządzania 
którymi system został wykonany, dat dostawy i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały 
wykonane, oraz załączeniem dowodów określających czy te dostawy zostały wykonane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy zostały wykonane, a jeżeli wykonawca 
z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
wykonawcy.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Oferowana cena obejmuje wykonanie wszystkich czynności składających się na 
przedmiot zamówienia w tym wykonanie zgodnie z opz (wykonanie i dostarczenie systemu, 
uruchomienie, wdrożenie, przeszkolenie użytkowników i administratorów systemu ze strony 
Zamawiającego), świadczenia gwarancyjne, obsługę serwisową oraz podatek w należnej 
wysokości. Dla porównania ofert Zamawiający przyjmie cenę wyrażoną w złotych podaną 
przez Wykonawcę w ofercie.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin wykonania
Kirjeldus: 1. Termin wykonania: 1) 45 dni od podpisania umowy - 10 pkt; 2) 60 dni od 
podpisania umowy - 5 pkt; 3) 90 dni od podpisania umowy - 0 pkt. 2. Oferowany termin 
wykonania oznaczał będzie wykonanie przez Wykonawcę wszystkich niezbędnych czynności 
określonych w opisie przedmiotu zamówienia. Minimalny termin wykonania zamówienia 
podlegający punktacji określa się na 45 dni od podpisania umowy. Zamawiający nie 
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dopuszcza terminu wykonania dłuższego niż 90 dni od podpisania umowy. W przypadku 
niewskazania lub nieczytelnego wskazania w ofercie terminu wykonania zamówienia, 
Zamawiający przyjmie do oceny oferty deklarację maksymalnego terminu realizacji 
zamówienia z 0 liczbą punktów.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji
Kirjeldus: 1. Okres gwarancji: 1) 48 miesięcy - 10 pkt; 2) 36 miesięcy - 5 pkt; 3) 24 miesiące - 0 
pkt. 2. Gwarancja rozpocznie swój bieg po zakończeniu czynności odbioru przedmiotu 
zamówienia. W ramach udzielonej gwarancji Wykonawca zobowiązany będzie w 
szczególności do nieodpłatnego usuwania wad i usterek zgłoszonych przez Zamawiającego, 
aktualizacji systemu w wyniku zmian w funkcjonalności, rozwoju oraz wykrytych błędów 
oprogramowania, konsultacji i rozwiązywania problemów w zakresie użytkowania i konfiguracji 
wdrożonego Systemu (osobiście, telefonicznie lub drogą elektroniczną), konsultacji w zakresie 
współpracy wdrożonego Systemu z ewentualnymi nowymi wdrożeniami informatycznymi 
Zamawiającego. Maksymalny okres gwarancji podlegający punktacji określa się na 48 
miesięcy. Wymagany minimalny okres gwarancji to 24 miesiące. W przypadku niewskazania 
lub nieczytelnego wskazania w ofercie okresu gwarancji, Zamawiający przyjmie do oceny 
oferty deklarację minimalnego okresu z 0 liczbą punktów.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Obsługa serwisowa
Kirjeldus: 1. Obsługa serwisowa: 1) 60 m-scy lub więcej - 20 pkt; 2) 48 m-scy - 15 pkt; 3) 36 m-
scy - 10 pkt; 4) 24 m-sce - 5 pkt; 5) 12 m-scy - 0 pkt. 2.Obsługa serwisowa oznaczać będzie 
okres jej świadczenia i rozpocznie swój bieg po upływie okresu gwarancji. W ramach obsługi 
serwisowej Wykonawca zobowiązany będzie w szczególności do nieodpłatnych: aktualizacji 
systemu w wyniku zmian w funkcjonalności, rozwoju oraz wykrytych błędów oprogramowania, 
konsultacji i rozwiązywania problemów w zakresie użytkowania i konfiguracji wdrożonego 
Systemu (osobiście, telefonicznie lub drogą elektroniczną), konsultacji w zakresie współpracy 
wdrożonego Systemu z ewentualnymi nowymi wdrożeniami informatycznymi Zamawiającego. 
Maksymalny okres obsługi serwisowej podlegający punktacji określa się na 60 miesięcy. 
Wymagany minimalny okres obsługi serwisowej to 12 miesięcy. W przypadku niewskazania 
lub nieczytelnego wskazania w ofercie okresu obsługi serwisowej, Zamawiający przyjmie do 
oceny oferty deklarację minimalnego okresu z 0 liczbą punktów.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
27e50597-48ed-4ea3-9b85-abbb4ddb7811

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-27e50597-48ed-4ea3-9b85-abbb4ddb7811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-27e50597-48ed-4ea3-9b85-abbb4ddb7811
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Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-27e50597-
48ed-4ea3-9b85-abbb4ddb7811
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Finantstagatise kirjeldus: Wykonawca, którego oferta została wybrana, zobowiązany jest do 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przed jej podpisaniem w wysokości 
3% ceny brutto podanej w ofercie.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 15/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 15/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Urząd Zamówień Publicznych
Vaidlustusorgan: Urząd Zamówień Publicznych
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej lub 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie, w 
przypadkach innych niż określone w pkt 18.2 i 18.3, wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w 
którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Słowiński Park Narodowy
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Słowiński Park 
Narodowy
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Urząd Zamówień Publicznych
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Słowiński Park Narodowy
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Słowiński Park Narodowy

8. Organisatsioonid

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-27e50597-48ed-4ea3-9b85-abbb4ddb7811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-27e50597-48ed-4ea3-9b85-abbb4ddb7811
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8.1.
 
ORG-0001
Ametlik nimi: Słowiński Park Narodowy
Registreerimisnumber: NIP: 8393168774
Registreerimisnumber: REGON: 221578400
Postiaadress: ul. Bohaterów Warszawy 1A
Linn: Smołdzino
Sihtnumber: 76-214
Riik – jaotus (NUTS): Słupski (PL636)
Riik: Poola
E-posti aadress: sekretariat@slowinskipn.pl
Telefon: 598117204
Internetiaadress: https://spn.gov.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Urząd Zamówień Publicznych
Registreerimisnumber: 010828091
Postiaadress: ul. Postępu 17A, 02-676 Warszawa
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: uzp@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 01
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 16b370eb-48ab-43a1-98cd-e0ffc7fe057a  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 08/06/2026 13:24:02 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 395087-2026
ELT S väljaande number: 109/2026
Avaldamise kuupäev: 09/06/2026

mailto:sekretariat@slowinskipn.pl
https://spn.gov.pl/
mailto:uzp@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp
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